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Some sources used for my future book and for this talk today

In general: 

• The French trader itineraries and the personal itineraries written down by Pierre 
Potier, S.J. The originals are at the Archives des jésuites au Canada, Montreal.

• These itineraries were published with a couple of copying errors in Les Écrits de 
Pierre Potier, ed., Robert Toupin, S.J.  

• There exists an error-strewn typewritten copy of these itineraries at the Detroit 
Public Library. 



For the route discussed today from Detroit to present Fort Wayne, Indiana:

2) The journal by the British military officer Henry Hamilton (1734-1796) of 
his trip from Detroit to Vincennes via the Maumee and Wabash rivers in the fall 
of 1778. It is housed at the Houghton Library, Harvard University.

Henry Hamilton and George Rogers Clark in the American Revolution with the Unpublished 
Journal of Lieut. Gov. Henry Hamilton. Edited by John D. Barnhart. R.E. Banta, Crawfordsville, 
Indiana, 1951.

3) A map of the Maumee River made by 2nd lieutenant Henry Duvernet who 
accompanied Hamilton on that trip. It is housed at the Public Archives in 
Ottawa.



Henry Duvernet. Maumee River 1778 (partial) 



POTIER’S WABASH RIVER ITINERARIES ASCRIBED TO 
“CHARLEAU”



Wintering site of Charlot Chevalier



The pronunciation of this name

Charlau

Charleau [šarló]

Charlot



Will the real Charleau Chevalier please stand.



Charles Lavoine dit Chevalier.

Born at Michilimackinac on October 10, 1727. 

Parents: Jean Baptiste Chevalier and Marie Françoise 

Alavoine. 



Supporting evidence for Charles Lavoine dit Chevalier

• Le fort des Pés (at present Peoria, Illinois)

• le fort des Miamis (at present Fort Wayne, Indiana)

• Fort fr(ançais) (Fort Ouiatanon west of Lafayette, Ind.)

• Le Poste (Vincennes, Ind.)



The beginnings of the journey

• Both Charlau and Hamilton started at Le Fort Pontchartrain

• Hamilton didn’t start at the Britons’ Fort Lernoult as 
construction of that fort was not begun until a month after 
Hamilton’s departure for Fort Sackville.

• Before leaving the Detroit River and entering Lake Erie, 
Hamilton and his army had to spend the night at Isle Celoron.

• Namesake: Pierre Joseph Céleron de Blainville, commandant at 
Detroit in the 1740s and early 1750s.                                               



Celoron Island 
42°04′47″N 83°10′24″W
Map: John Melish 1815



Celoron Island today

Although Celoron Island was a single 
island when Hamilton’s army had to stop 
there for the night, it is now two islands, 
the original having been severed by 
erosion. These islands are uninhabited 
today and form part of a wildlife 
preserve. (Photograph: Wikipedia)



Le Lac Érié Lake Erie

Le Lac Érié does not mean 

“Lake of the Raccoon’s People”

i.e., Le Lac des Gens du Chat



Érié

• Érié is from the Huron-Wendat language.

• eríɂxe [é] is the same vowel as in French.

• The ɂ of eríɂxe represents a glottal stop, as in English “uh-oh”. The glottal stop
is not a French sound and therefore it was not written or perhaps not even 
heard.

• The x of eríɂxe is a dorsal-velar fricative, which is also not a French sound and 
therefore was probably glossed over and thus not written

• The xe of eríɂxe is the Huron-Wendat suffix meaning “at,” which in other 

Northern Iroquoian languages is

• -ke as in kẽhtaɂkeh ‘at the prairie(s)’ => “Kentucky”



Érié

eríɂxe means ‘at the black cherry tree(s) (Prunus serotina)

“Le Lac Érié ou des cerises” 

Lake Erie or the (Lake) of the Cherries’



Maumee Bay at present Toledo, Ohio

• Charlau (Potier itinerary) : <onanguissé> 

• Hamilton : <Nanguissé>

• Potier (elsewhere) : <onnang8isse baye d’onnanguissé> 

• Dictionary of Canadian Biography: “Ounanguisse”



The Great Black Swamp 
(Image: Wikipedia)



Earliest name on record for the Maumee River?

• That’s a good question.

• Potier recorded a Huron-Wendat hydronym for the Maumee: <t’otontaraton>

• This is phonemic totõtaratõ-, which appears to be related to an old Huron name for the 
Mascouten, totõtaratõró·nõɂ ‘people encircled by the lake’.

• My guess is that the Mascouten in former times were living on the islands and the 
peninsula in Maumee Bay near the mouth of the Maumee River. Potier’s place name 
would therefore be a 100-year-old relic toponym, one that referred to the Mascouten
before 1649, when they lived in what is now southeastern Michigan. This guess is 
based on the close relationship that the early historic Mascouten had with the Miami at 
the same time that the people known as the Miami and the Illinois, once one nation, 
are associated archaeologically before the mid-1600s with the lower Maumee River.



The Maumee River’s name in the Miami language after 1748

taawaawa siipiiwi ‘Ottawa River’

“Maumee” comes from Ottawa maami ‘Miami’.



Original Miami 
hydrological 

conception of the 
Maumee River

 



The two “White Rivers” of Indiana

waapikamiiki ‘It-is-White-Water’ aankwaahsakwa siipiiwi ‘Driftwood River’



The French and 
modern hydrological 

conception of the 
Maumee

la Rivière de St-Joseph, 

la Rivière de Ste-Marie et

la Rivière des Miamis ~ La 
Rivière des Mis

(Map: Thomas Hutchins, 1778)

 



Modern Miami name for the St. Mary’s River and older Miami 
name for the St. Mary’s-Maumee waterway

mameewa siipiiwi ‘Sturgeon River’ (Image: Wikipedia)



LA ROCHE DEBOUT

• This rock formation is near Waterville, Ohio.

• The French name was borrowed from either Huron-Wendat or Miami. 

• La Roche Debout ‘The Standing Rock’

• [kahrẼɂndu·teɂ] ‘Standing Rock’.

• John Johnson, early 1800s: <Cagharendute> (Huron-Wendat)

• neepaaweeki ahseni “the stone is standing”.



https://i.pinimg.com/736x/2e/4f/84/2e4f8407dec3a96626664462a8924cda--toledo-ohio-abandoned-places.jpg

https://i.pinimg.com/736x/2e/4f/84/2e4f8407dec3a96626664462a8924cda--toledo-ohio-abandoned-places.jpg


https://4.bp.blogspot.com/-EiJUqE7KUl0/Ux0rl2ut22I/AAAAAAAAUKw/8VKYevOzkXk/s1600/2.jpg



Auglaize River

• Au means “with the” but it is masculine gender whereas the word for “clay,” “glaise,” 
is feminine: la glaise ‘clay’.

• But masculine Au has the same pronunciation as the plural form aux ‘with the’ which 
is both genders. Auglaize was therefore originally aux glaizes, i.e.

• la Rivière aux glaizes “The River with the Clay (Licks)”

• La rivière à la Grande Glaize “The River with the Big Lick”

• Glaise ~ Glaize

• La Petite Glaise “(The River with) the Little Lick”

• Glaise = “Lick” as in “salt lick” or “clay lick”



Another famous clay lick on the Maumee

• Charlau: La Glaise à Roye ‘Roye’s Clay Lick”

• Duvernet: la glaise du Roy “The King’s clay lick” 

The latter is a folk etymology. The French King wasn’t interested in or 
associated with any clay lick along the Maumee River



Le Grand Détour on the Maumee River

• Charlau: Le Grand Détour ‘The Big Bend’

• Duvernet: “Le detour” (“The Bend”)

• This is the big bend of the Maumee River bordered on the north bank by 
Kreager Park, which is on North River Road 4.7 miles by the crow flies 
east of downtown Fort Wayne, Indiana.

• French détour was borrowed into English as “detour,” of course.

• In French, détour can mean the same thing, but it also means “bend” as 
in a bend in the road or a bend in the river, which is the meaning in 
Charlau’s itinerary and on Duvernet’s map. 



Le Grand Détour (photo: Google Earth)



The Miami villages at the “headwaters” of the Maumee

Miami: myaamionki ‘at the Miami’ 

Miami: čečaahkonki ‘at the Sandhill Crane’

• myaamia(ki) ‘downstream person(s)’ is the name for the entire tribe, 
which historically was comprised of the čečaahkwa, the Wea, the 
Piankashaw, the Kilatika, the Minghakokia, the Pepikokia, and others.

• The Sandhill Crane people are a  group within the greater Miami tribe.

• Potier: <tochingooke> is the name of the Miami village. 

• Huron-Wendat: thohšinkóhke(h) “at the Sandhill Crane”.
• ʘchiengootr8nnon ‘Sandhill Crane People’ (ʘ = [th] (not English theta)

*thohšinkóhro·nõɂ



The first French fort at the Maumee’s Miami villages

• Jean Baptiste Bissot de Vinsenne [1668-1718/1719 (winter)], the 
father of François Marie Bissot de Vinsenne for whom Vincennes, 
Indiana

• Charles Regnault, Sieur de Dubuisson was sent here in August 1721. 
The fort which he was ordered to build was completed in May 1722 
and dubbed le Fort St Philippe des Miamis, after the patron saint of 
Dubuisson boss, Philippe de Rigaud, marquis de Vaudreuil. It was 
called le Fort des Miamis for short.



French fort #1 
(photo: Google Earth)



La Rivière de St Joseph ‘St. Joseph River’ 

•

 



The Miami name for the St. Joseph River

• kóčiihsasiipi ‘Bean River’ 

• “KOcheesaSEEpee” 

• Named for the Honey locust tree (Gleditsia triacanthos)



Seed pod of the honey locust tree                           
(Photo: Pinterest.com)



Seeds of the honey locust trees, known historically in  
French as fèves ‘beans’  

(photo: etsy.com)



FRENCH FORT #2

It is on the St. Joseph River that the French built their second fort. 

By the time Hamilton arrived in 1778, the first French fort had disappeared and 

what was left of the second French fort, built in 1750 by M. de Raimond, was 

simply a conglomeration of traders’ huts. The second French fort was located 

upstream on the St. Joseph River.



French fort #2 
(photo: Google Earth)



The site of French fort #2 today on your right. 
To the left is the St. Joseph River. (photo: Google Earth)



Further reading about Le Fort St Philippe des Miamis, the first French fort.

• “Archaeological Investigations of Fort St. Philippe des Miamis (1722) and the First American Fort 
(1794) in Fort Wayne, Indiana.” Christopher R. Andres, Dorothea McCullough, Michael Strezewski,
and Robert G. McCullough

• https://www.academia.edu/32866326/Archaeological_Investigations_of_Fort_St_Philippe_des_Miam
is_1722_and_Fort_Wayne_1794_Fort_Wayne_Indiana

• https://www.acgsi.org/genweb/fort-wayne/forts-of-fort-wayne-indiana.html#french

©Michael McCafferty 2023
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https://www.academia.edu/32866326/Archaeological_Investigations_of_Fort_St_Philippe_des_Miamis_1722_and_Fort_Wayne_1794_Fort_Wayne_Indiana


Kitaaramihi. Merci. Thank you.
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